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Reference: Chinese Union Simplified

ל1 וּכְהִתְפַּלֵּ֤
–和–在祈告
H6419

עֶזְרָא֙
以斯拉
H5830

הִתְוַדֹּת֔וֹ   וּכְ֨
–和–在认罪他的
H3034

בֹּכֶה֙
哭泣着
H1058

ל וּמִתְנַפֵּ֔
–和俯伏着
H5307

לִפְנֵי֖
–在面前–
H6440

ית בֵּ֣
殿–

ים הָאֱלֹהִ֑
–那神
H0430

֩ נִקְבְּצוּ
聚集了
H6908

יו אֵלָ֨
–到他
H0413

ל מִיִּשְׂרָאֵ֜
–从以色列
H3478

קָהָל֣
会众–
H6951

רַב־
大–

ד מְאֹ֗
非常
H3966

ים אֲנָשִׁ֤
男人–
H0376

וְנָשִׁים֙
–和女人–
H0802

ים ילָדִ֔ וִֽ
–和孩子–
H3206

י־ כִּֽ
因为–

בָכ֥וּ
哭了
H1058

הָעָ֖ם
–那民众

הַרְבֵּה־
大大地–

כֶה׃ בֶֽ
哭泣
H1059

ס
[段落]

以斯拉祷告，认罪，哭泣，俯伏在 神殿前的时候，有以色列中的男女孩童聚集到以斯拉那里，成了大会，众民无不痛哭。

2֩ וַיַּעַן
–和回答了

שְׁכַנְיָ֨ה
示加尼雅
H7935

בֶן־
子–

ל יְחִיאֵ֜
耶希伊勒
H3171

מִבְּנֵי֤
–从子孙–

]עולם[
[文本变体]

)עֵילָם֙(
以拉

וַיֹּ֣אמֶר
–和说了
H0559

א לְעֶזְרָ֔
–给以斯拉
H5830

֙ אֲנַחְ֙נוּ
我们
H0587

מָעַלְ֣נוּ
我们不忠了
H4603

ינוּ בֵאלֹהֵ֔
–在神我们的
H0430

וַנֹּ֛שֶׁב
–和我们住了
H3427

ים נָשִׁ֥
女人–
H0802

נָכְרִיּ֖וֹת
外邦的
H5237

י מֵעַמֵּ֣
–从民众–

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ה וְעַתָּ֛
–和现在
H6258

יֵשׁ־
有–
H3426

מִקְוֶה֥
盼望

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
–属以色列
H3478

עַל־
–在–

את׃ ֹֽ ז
这
H2063

属以拦的子孙、耶歇的儿子示迦尼对以斯拉说：「我们在此地娶了外邦女子为妻，干犯了我们的 神，然而以色列人还有指
望。

ה3 וְעַתָּ֣
–和现在
H6258

כְרָת־ נִֽ
我们将立–
H3772

ית בְּרִ֣
约–
H1285

אלֹהֵינוּ לֵ֠
–属神我们的
H0430

יא לְהוֹצִ֨
–向送出
H3318

כָל־
所有–
H3605

ים נָשִׁ֜
女人–
H0802

וְהַנּוֹלָד֤
–和–那出生的
H3205

מֵהֶם֙
–从他们
H1992

בַּעֲצַת֣
–在谋划–
H6098

י אֲדֹנָ֔
主我的
H0113

ים וְהַחֲרֵדִ֖
–和–那些发抖的
H2730

בְּמִצְוַת֣
–在诫命–
H4687

אֱלֹהֵי֑נוּ
神我们的
H0430

ה וְכַתּוֹרָ֖
–和–如同律法
H8451

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
它将被做

现在当与我们的 神立约，休这一切的妻，离绝她们所生的，照着我主和那因 神命令战兢之人所议定的，按律法而行。

ק֛וּם4
起来吧

י־ כִּֽ
因为–

עָלֶ֥יךָ
–在你之上

הַדָּבָ֖ר
–那事情
H1697

וַאֲנַחְ֣נוּ
–和我们
H0587

ךְ עִמָּ֑
–与你

חֲזַק֖
强壮吧
H2388

ׂה׃ וַעֲשֵֽ
–和做吧

פ
[段落]

你起来，这是你当办的事，我们必帮助你，你当奋勉而行。」

וַיָּ֣קָם5
–和起来了

א עֶזְרָ֡
以斯拉
H5830

ע וַיַּשְׁבַּ֣
–和让他们起誓了
H7650

אֶת־
–
H0853

֩ שָׂרֵי
将帅–
H8269

ים הַכֹּהֲנִ֨
–那些祭司
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
–那些利未人
H3881

וְכָל־
–和所有–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לַעֲשׂ֛וֹת
–向做

כַּדָּבָ֥ר
–如同–那事情
H1697

הַזֶּ֖ה
–那这
H2088

עוּ׃ וַיִּשָּׁבֵֽ
–和他们起誓了
H7650
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以斯拉便起来，使祭司长和利未人，并以色列众人起誓说，必照这话去行；他们就起了誓。

וַיָּ֣קָם6
–和起来了

א עֶזְרָ֗
以斯拉
H5830

֙ מִלִּפְנֵי
–从面前–
H6440

ית בֵּ֣
殿–

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–那神
H0430

לֶךְ וַיֵּ֕
–和去了
H3212

אֶל־
–到
H0413

ת לִשְׁכַּ֖
厢房–
H3957

יְהוֹחָנָן֣
约哈难
H3076

בֶּן־
子–

יב אֶלְיָשִׁ֑
以利亚实
H0475

וַיֵּ֣לֶךְ
–和去了
H3212

ם שָׁ֗
那里
H8033

לֶחֶ֤ם
面包
H3899

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

֙ אָכַל
他吃了
H0398

וּמַיִ֣ם
–和水
H4325

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ה שָׁתָ֔
他喝了
H8354

י כִּ֥
因为

ל מִתְאַבֵּ֖
哀哭的
H0056

עַל־
–在–

עַל מַ֥
不忠–
H4604

ה׃ הַגּוֹלָֽ
–那流放
H1473

ס
[段落]

以斯拉从 神殿前起来，进入以利亚实的儿子约哈难的屋里，到了那里不吃饭，也不喝水；因为被掳归回之人所犯的罪，心
里悲伤。

ירו7ּ וַיַּעֲבִ֨
–和他们传了

ק֜וֹל
声音

בִּיהוּדָ֣ה
–在犹大
H3063

ם וִירֽוּשָׁלִַ֗
–和耶路撒冷
H3389

֙ לְכֹל
–属所有
H3605

בְּנֵי֣
子孙–

ה הַגּוֹלָ֔
–那流放
H1473

ץ לְהִקָּבֵ֖
–向聚集
H6908

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

他们通告犹大和耶路撒冷被掳归回的人，叫他们在耶路撒冷聚集。

8֩ וְכֹל
–和所有–那
H3605

ר אֲשֶׁ֨
不–

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יָב֜וֹא
来的
H0935

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
–属三
H7969

ים הַיָּמִ֗
–那些日子
H3117

כַּעֲצַ֤ת
–如同谋划–
H6098

הַשָּׂרִים֙
–那些将帅
H8269

ים וְהַזְּקֵנִ֔
–和–那些长老
H2205

ם יָחֳרַ֖
将被禁止的

כָּל־
所有–
H3605

רְכוּשׁ֑וֹ
财产他的
H7399

וְה֥וּא
–和他
H1931

ל יִבָּדֵ֖
将被分别的
H0914

מִקְּהַ֥ל
–从会众–
H6951

ה׃ הַגּוֹלָֽ
–那流放
H1473

ס
[段落]

凡不遵首领和长老所议定、三日之内不来的，就必抄他的家，使他离开被掳归回之人的会。

וַיִּקָּבְצ֣ו9ּ
–和聚集了
H6908

כָל־
所有–
H3605

ׁי־ אַנְשֵֽ
男人–
H0376

יְהוּדָה֩
犹大
H3063

ן  ׀וּבִנְיָמִ֨
–和便雅悯
H1144

ם יְרוּשָׁלִַ֜
肆路撒冷
H3389

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
–属三
H7969

ים הַיָּמִ֗
–那些日子
H3117

ה֛וּא
它
H1931

דֶשׁ חֹ֥
月–
H2320

י הַתְּשִׁיעִ֖
–那第九
H8671

ים בְּעֶשְׂרִ֣
–在二十
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
–属–那月
H2320

וַיֵּשְׁב֣וּ
–和坐了
H3427

כָל־
所有–
H3605

ם הָעָ֗
–那民众

בִּרְחוֹב֙
–在广场–
H7339

ית בֵּ֣
殿–

ים הָאֱלֹהִ֔
–那神
H0430

ים מַרְעִידִ֥
发抖的
H7460

עַל־
–在–

הַדָּבָ֖ר
–那事情
H1697

ים׃ וּמֵהַגְּשָׁמִֽ
–和–从–那些雨
H1653

פ
[段落]

于是，犹大和便雅悯众人，三日之内都聚集在耶路撒冷。那日正是九月二十日，众人都坐在 神殿前的宽阔处；因这事，又
因下大雨，就都战兢。

קָם10 וַיָּ֨
–和起来了

א עֶזְרָ֤
以斯拉
H5830

֙ הַכֹּהֵן
–那祭司
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
–和说了
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–对他们
H0413

ם אַתֶּ֣
你们

ם מְעַלְתֶּ֔
你们不忠了
H4603

יבוּ וַתֹּשִׁ֖
–和你们住了
H3427

ים נָשִׁ֣
女人–
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
外邦的
H5237

יף לְהוֹסִ֖
–向增加
H3254

עַל־
–在–

אַשְׁמַ֥ת
过犯–
H0819

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

祭司以斯拉站起来，对他们说：「你们有罪了；因你们娶了外邦的女子为妻，增添以色列人的罪恶。
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ה11 וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

תְּנ֥וּ
你们给吧
H5414

תוֹדָ֛ה
感谢
H8426

לַיהוָה֥
–属耶和华
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
神–
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
先Ā们你的
H0001

וַעֲשׂ֣וּ
–和做吧

רְצוֹנ֑וֹ
āĂ他的
H7522

֙ דְלוּ וְהִבָּֽ
–和分别吧
H0914

י מֵעַמֵּ֣
–从民众–

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וּמִן־
–和–从–

ים הַנָּשִׁ֖
–那些女人
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
–那外邦的
H5237

现在当向耶和华ă你们列Ā的 神认罪，遵行他的āĂ，离绝这些Ą的民和外邦的女子。」

עְנ֧ו12ּ וַיַּֽ
–和回答了

ל־ כָֽ
所有–
H3605

הַקָּהָ֛ל
–那会众
H6951

וַיֹּאמְר֖וּ
–和说了
H0559

ק֣וֹל
声音–

גָּד֑וֹל
大的

ן כֵּ֛
是的

]כדבריך[
[文本变体]
H1697

)כִּדְבָרְךָ֥(
–如同话你的
H1697

עָלֵ֖ינוּ
–在我们之上

לַעֲשֽׂוֹת׃
–向做

会众都大声回答说：「我们必照着你的话行，

ל13 אֲבָ֞
ą是
H0061

הָעָ֥ם
–那民众

רָב֙
Ć

וְהָעֵת֣
–和–那时候
H6256

ים גְּשָׁמִ֔
雨–
H1653

ין וְאֵ֥
–和无
H0369

חַ כֹּ֖
ćĈ

לַעֲמ֣וֹד
–向站立
H5975

בַּח֑וּץ
–在外面
H2351

ה וְהַמְּלָאכָ֗
–和–那ĉĊ
H4399

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

לְי֤וֹם
–属日子–
H3117

אֶחָד֙
一
H0259

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִם לִשְׁנַ֔
–属ċ
H8147

י־ כִּֽ
因为–

ינוּ הִרְבִּ֥
我们增Ć了

עַ לִפְשֹׁ֖
–向Č犯
H6586

בַּדָּבָ֥ר
–在–那事情
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

č是Ďď众Ć，又Đ大雨的时令，我们不đ站在外Ē，这也不是一ċē办Ĕ的事，因我们在这事上犯了大罪；

יַֽעֲמְדוּ־14
让–站立–ĕ
H5975

נָא֣
ĕ
H4994

רֵינוּ שָׂ֠
将帅我们的
H8269

כָל־ לְֽ
–属所有–
H3605

ל הַקָּהָ֞
–那会众
H6951

ל  ׀וְכֹ֣
–和所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

ינוּ בֶּעָרֵ֗
–在Ėė我们的

יב הַהֹשִׁ֞
–那住了的
H3427

ים נָשִׁ֤
女人–
H0802

נָכְרִיּוֹת֙
外邦的
H5237

֙ יָבאֹ
让他来
H0935

ים לְעִתִּ֣
–属时候–
H6256

ים מְזֻמָּנִ֔
被指定的
H2163

וְעִמָּהֶ֛ם
–和–与他们

זִקְנֵי־
长老–
H2205

יר עִ֥
Ėė–

יר וָעִ֖
–和Ėė

וְשֹׁפְטֶי֑הָ
–和ĘęĚ它的
H8199

ד עַ֠
–ě到
H5704

יב לְהָשִׁ֞
–向Ĝ回
H7725

חֲר֤וֹן
ĝĞ–
H2740

אַף־
ğĠ–
H0639

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
神我们的
H0430

נּוּ מִמֶּ֔
–从我们

עַ֖ד
–ě到
H5704

לַדָּבָ֥ר
–属–那事情
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

פ
[段落]

不如为ġ会众Ģ首领办ģ。凡我们ĖĤ中娶外邦女子为妻的，当按所定的日ĥ，同着本Ė的长老和Ħħ而来，ě到办Ĕ这
事， 神的ĝğ就Ĝ离我们了。」

אַך15ְ֣
č
H0389

יוֹנָתָ֧ן
约Ĩĩ
H3129

בֶּן־
子–

עֲשָׂהאֵ֛ל
亚撒Ī
H6214

וְיַחְזְיָה֥
–和雅哈ī雅
H3167

בֶן־
子–

תִּקְוָה֖
ĬĭĮ
H8616

עָמְד֣וּ
站立了
H5975

עַל־
–在–

ֹ֑את ז
这
H2063

ם וּמְשֻׁלָּ֛
–和įİ拉
H4918

י וְשַׁבְּתַ֥
–和ıĲĳ
H7678

הַלֵּוִ֖י
–那利未人
H3881

ם׃ עֲזָרֻֽ
帮助了他们
H5826

Ĵ有亚撒ĵ的儿子约Ķĩ，ķĮ的儿子雅哈谢ĸĹĺĻļ：Ľ办ľ这事，并有įİĿ和利未人ıŀŁ帮助他们。
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עֲשׂוּ־16 וַיַּֽ
–和做了–这ł

֮ כֵן
这ł

בְּנֵי֣
子孙–

הַגּוֹלָה֒
–那流放
H1473

֩ וַיִּבָּדְלוּ
–和被分别了
H0914

א עֶזְרָ֨
以斯拉
H5830

ן הַכֹּהֵ֜
–那祭司
H3548

ים אֲנָשִׁ֨
男人–
H0376

י רָאשֵׁ֧
首领–

הָאָב֛וֹת
–那些先Ā
H0001

ית לְבֵ֥
–属家–

ם אֲבֹתָ֖
先Ā们的
H0001

ם וְכֻלָּ֣
–和所有他们
H3605

בְּשֵׁמ֑וֹת
–在Ńń里
H8034

וַיֵּשְׁב֗וּ
–和他们坐了
H3427

בְּי֤וֹם
–在日子–
H3117

אֶחָד֙
一
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
–属–那月
H2320

י הָעֲשִׂירִ֔
–那第十
H6224

לְדַרְי֖וֹשׁ
–属大流Ħ
H1875

ר׃ הַדָּבָֽ
–那事情
H1697

被掳归回的人如此而行。祭司以斯拉和些Ņ长按着ņŅ都指ŃŇĢ；在十月ň一日，一同在ŉŊ办这事，

וַיְכַלּ֣ו17ּ
–和他们Ĕ成了
H3615

ל בַכֹּ֔
–在所有
H3605

ים אֲנָשִׁ֕
男人–
H0376

יבוּ הַהֹשִׁ֖
–那住了的
H3427

ים נָשִׁ֣
女人–
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
外邦的
H5237

עַד֛
–ě到
H5704

י֥וֹם
日子–
H3117

אֶחָ֖ד
一
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
–属–那月
H2320

הָרִאשֽׁוֹן׃
–那第一
H7223

פ
[段落]

到正月ň一日，ŋŊŌ娶外邦女子的人ō。

וַיִּמָּצֵא18֙
–和被Ŏ到了
H4672

מִבְּנֵי֣
–从子孙–

ים הַכֹּהֲנִ֔
–那些祭司
H3548

ר אֲשֶׁ֥
那

יבוּ הֹשִׁ֖
住了的
H3427

ים נָשִׁ֣
女人–
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
外邦的
H5237

י מִבְּנֵ֨
–从子孙–

יֵשׁ֤וּעַ
耶İ亚
H3442

בֶּן־
子–

יֽוֹצָדָק֙
约撒ŏ

יו וְאֶחָ֔
–和Őő他的
H0251

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Œ亚œ雅
H4641

זֶר אֱלִיעֶ֔ וֶֽ
–和以利以谢
H0461

יב וְיָרִ֖
–和雅利
H3402

וּגְדַלְיָֽה׃
–和Ŕ大利雅

在祭司中Ŋ出娶外邦女子为妻的，就是耶İ亚的子孙约ŕŏ的儿子，和他ŐőŒœ雅、以利以谢、雅立、Ŕ大利；

וַיִּתְּנ֥ו19ּ
–和他们给了
H5414

ם יָדָ֖
Ŗ他们的
H3027

יא לְהוֹצִ֣
–向送出
H3318

נְשֵׁיהֶם֑
妻子们他们的
H0802

ים וַאֲשֵׁמִ֥
–和有罪的
H0818

יל־ אֵֽ
ŗŘ–

אן ֹ֖ צ
Řř
H6629

עַל־
–在–

ם׃ אַשְׁמָתָֽ
过犯他们的
H0819

ס
[段落]

他们便Śś必休他们的妻。他们因有罪，就Ŝř中的一čŗŝŘŞ罪。

וּמִבְּנֵי20֣
–和–从子孙–

ר אִמֵּ֔
以įş
H0564

חֲנָנִ֖י
哈Ķ尼
H2607

וּזְבַדְיָֽה׃
–和īŠš雅
H2069

ס
[段落]

音Ţ的子孙中，有哈Ķ尼、œŠ第雅。

וּמִבְּנֵי21֖
–和–从子孙–

ם חָרִ֑
哈ţ
H2766

מַעֲשֵׂיָה֤
Œ亚œ雅
H4641

לִיָּה֙ וְאֵֽ
–和以利雅
H0452

עְיָ֔ה וּֽשְׁמַֽ
–和示Œ雅
H8098

וִיחִיאֵ֖ל
–和耶希伊勒
H3171

ה׃ וְעֻזִיָּֽ
–和Ťœ雅
H5818

哈ť的子孙中，有Œœ雅、以利雅、示Œ雅、耶歇、Ťœ雅。

וּמִבְּנֵי22֖
–和–从子孙–

פַּשְׁח֑וּר
ŠŦŧ
H6583

אֶלְיוֹעֵינַי֤
以利约归Ũ

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Œ亚œ雅
H4641

יִשְׁמָעֵא֣ל
以实Œ利
H3458

ל נְתַנְאֵ֔
ĶũŪ
H5417

יוֹזָבָ֖ד
约撒Šū
H3107

ׂה׃ וְאֶלְעָשָֽ
–和以利亚撒
H0501

ס
[段落]

ŠŦŬş的子孙中，有以利约ŭ、Œœ雅、以实Œ利、ĶũŪ、约撒Ů、以利亚撒。
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ן־23 וּמִֽ
–和–从–

הַלְוִיִּ֑ם
–那些利未人
H3881

יוֹזָבָד֣
约撒Šū
H3107

י וְשִׁמְעִ֗
–和示į
H8096

לָיָה֙ וְקֵֽ
–和Ŕ拉雅
H7041

ה֣וּא
他
H1931

א קְלִיטָ֔
Ŕ利Ů
H7042

חְיָה֥ פְּתַֽ
ůŰ希雅
H6611

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

זֶר׃ וֶאֱלִיעֶֽ
–和以利以谢
H0461

ס
[段落]

利未人中，有约撒Ů、示ű、Ŕ拉雅ĺŔ拉雅就是Ŕ利他ľ，还有Ų他希雅、犹大、以利以谢。

וּמִן־24
–和–从–

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
–那些ųŴŵ
H7891

יב אֶלְיָשִׁ֑
以利亚实
H0475

וּמִן־
–和–从–

ים עֲרִ֔ הַשֹּׁ֣
–那些Ŷŷ人
H7778

ם שַׁלֻּ֥
ıŸ
H7967

וָטֶ֖לֶם
–和Ĭ勒
H2928

י׃ וְאוּרִֽ
–和Ť利
H0221

ס
[段落]

ųŴ的人中有以利亚实。Ŷŷ的人中，有ıŸ、ĬŹ、Ť利。

יִּשְׂרָאֵל25֑ וּמִֽ
–和–从以色列
H3478

מִבְּנֵי֣
–从子孙–

שׁ פַרְעֹ֡
Šź
H6551

מְיָה רַ֠
拉į雅
H7422

וְיִזִּיָּ֤ה
–和伊œ雅
H3150

וּמַלְכִּיָּה֙
–和ŒŔ雅
H4441

ן וּמִיָּמִ֣
–和į雅民
H4326

וְאֶלְעָזָ֔ר
–和以利亚撒
H0499

וּמַלְכִּיָּ֖ה
–和ŒŔ雅
H4441

וּבְנָיָֽה׃
–和ů尼雅
H1141

ס
[段落]

以色列人Šź的子孙中，有拉į、耶œ雅、ŒŔ雅、į雅民、以利亚撒、ŒŔ雅、ŀĶ雅。

וּמִבְּנֵי26֖
–和–从子孙–

עֵילָם֑
以拉

מַתַּנְיָה֤
Œũ雅
H4983

זְכַרְיָה֙
撒迦利雅

וִיחִיאֵל֣
–和耶希伊勒
H3171

י וְעַבְדִּ֔
–和亚Ĳš
H5660

וִירֵמ֖וֹת
–和耶利Ż
H3406

ה׃ וְאֵלִיָּֽ
–和以利雅
H0452

ס
[段落]

以拦的子孙中，有Œ他尼、撒迦利亚、耶歇、żŽ、耶利ž、以利雅。

וּמִבְּנֵי27֖
–和–从子孙–

זַתּ֑וּא
撒ſ
H2240

אֶלְיוֹעֵנַי֤
以利约归Ũ

אֶלְיָשִׁיב֙
以利亚实
H0475

מַתַּנְיָה֣
Œũ雅
H4983

ירֵמ֔וֹת וִֽ
–和耶利Ż
H3406

וְזָבָ֖ד
–和撒Šū
H2066

וַעֲזִיזָאֽ׃
–和亚ƀ撒
H5819

ס
[段落]

ŕƁ的子孙中，有以利约ŭ、以利亚实、Œ他尼、耶利ž、撒Ů、亚œ撒。

וּמִבְּנֵי28֖
–和–从子孙–

בֵּבָי֑
ĲŠ伊
H0893

יְהוֹחָנָן֥
约哈难
H3076

חֲנַנְיָה֖
哈Ķ尼雅

י זַבַּ֥
撒Š伊
H2079

י׃ עַתְלָֽ
亚ķƂ
H6270

ס
[段落]

ŀƃ的子孙中，有约哈难、哈Ķ尼雅、ŕƃ、亚勒。

וּמִבְּנֵי29֖
–和–从子孙–

בָּנִי֑
Š尼
H1137

ם מְשֻׁלָּ֤
įİ拉
H4918

מַלּוּךְ֙
ŒƄ

וַעֲדָיָ֔ה
–和亚大雅
H5718

יָשׁ֖וּב
雅ƅ
H3437

וּשְׁאָ֥ל
–和示Ɔ勒
H7594

]ירמות[
[文本变体]
H3406

)וְרָמֽוֹת׃(
–和拉Ż
H3406

ס
[段落]

Š尼的子孙中，有įİĿ、ŒƇ、亚大雅、雅ƈ、示ż、耶利ž。

וּמִבְּנֵי30֛
–和–从子孙–

פַּחַ֥ת
Š哈–
H6355

מוֹאָ֖ב
Żż
H6355

עַדְנָא֣
亚ūĨ
H5733

וּכְלָל֑
–和Ŕ拉勒
H3636

בְּנָיָה֤
ů尼雅
H1141

מַעֲשֵׂיָה֙
Œ亚œ雅
H4641

מַתַּנְיָה֣
Œũ雅
H4983

ל בְצַלְאֵ֔
ŀ撒列
H1212

וּבִנּ֖וּי
–和Ɖ内
H1131

ׁה׃ וּמְנַשֶּֽ
–和ŒĶœ
H4519

ס
[段落]

巴哈・摩押的子孙中，有阿底拿、基拉、比拿雅、玛西雅、玛他尼、比撒列、宾内、玛拿西。
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וּבְנֵי31֖
–和子孙–

ם חָרִ֑
哈ţ
H2766

אֱלִיעֶזֶ֧ר
以利以谢
H0461

יִשִּׁיָּ֛ה
伊示雅
H3449

מַלְכִּיָּ֖ה
ŒŔ雅
H4441

עְיָה֥ שְׁמַֽ
示Œ雅
H8098

שִׁמְעֽוֹן׃
œƊ
H8095

哈ť的子孙中，有以利以谢、伊示雅、ŒŔ雅、示Œ雅、œƋ、

ן  32 בְּנְיָמִ֥
便雅悯
H1144

מַלּ֖וּךְ
ŒƄ

שְׁמַרְיָֽה׃
示Œ利雅
H8114

ס
[段落]

便雅悯、ŒƇ、示Œ利雅。

מִבְּנֵי33֖
–从子孙–

ם חָשֻׁ֑
哈İ
H2828

מַתְּנַי֤
ŒũŨ
H4982

מַתַּתָּה֙
ŒŰŰ
H4992

זָבָד֣
撒Šū
H2066

לֶט אֱלִיפֶ֔
以利非勒
H0467

י יְרֵמַ֥
耶利ƌ
H3413

ה מְנַשֶּׁ֖
ŒĶœ
H4519

י׃ שִׁמְעִֽ
示į
H8096

ס
[段落]

哈ƍ的子孙中，有Œķŭ、Œŏ他、撒Ů、以利法列、耶利Ǝ、ŒĶœ、示ű。

מִבְּנֵי34֣
–从子孙–

י בָנִ֔
Š尼
H1137

י מַעֲדַ֥
ŒƆ大
H4572

ם עַמְרָ֖
月Ŀ
H6019

ל׃ וְאוּאֵֽ
–和ŤƏ勒
H0177

ס
[段落]

Š尼的子孙中，有ŒƐ、ƑĿ、Ťƒ、

בְּנָיָה35֥
ů尼雅
H1141

בֵדְיָה֖
Ĳū雅
H0912

]כלהי[
[文本变体]
H3622

)כְּלֽוּהוּ׃(
ŔƄ休
H3622

ŀĶ雅、ŀŽ雅、ŔƓ、

וַנְיָה36֥
Į尼雅
H2057

מְרֵמ֖וֹת
į利Ż
H4822

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
以利亚实
H0475

Į尼雅、į利ž、以利亚实、

מַתַּנְיָה37֥
Œũ雅
H4983

מַתְּנַי֖
ŒũŨ
H4982

]ויעשו[
[文本变体]
H3299

ׂי׃( )וְיַעֲשָֽ
–和雅哈Ɣ
H3299

Œ他尼、Œķŭ、雅ƕ、

וּבָנִ֥י38
–和Š尼
H1137

וּבִנּ֖וּי
–和Ɖ内
H1131

י׃ שִׁמְעִֽ
示į
H8096

Š尼、Ɖ内、示ű、

ׁלֶמְיָה39֥ וְשֶֽ
–和示勒į雅
H8018

ן וְנָתָ֖
–和Ĩĩ
H5416

וַעֲדָיָֽה׃
–和亚大雅
H5718

示利į雅、Ķĩ、亚大雅、

י40 מַכְנַדְבַ֥
ŒŔĨūŠ伊
H4367

י שָׁשַׁ֖
ıƔ
H8343

י׃ שָׁרָֽ
ıƂ
H8298

ŒĶŽƃ、ıƔ、ıƖ、
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עֲזַרְאֵ֥ל41
亚撒利勒
H5832

וְשֶׁלֶמְיָה֖וּ
–和示勒į雅Ŭ
H8018

שְׁמַרְיָֽה׃
示Œ利雅
H8114

亚ŕ利、示利į雅、示Œ利雅、

שַׁלּ֥וּם42
ıŸ
H7967

אֲמַרְיָה֖
亚Œ利雅
H0568

ף׃ יוֹסֵֽ
约Ɨ
H3130

ס
[段落]

ıŸ、亚Œ利雅、约Ɨ。

מִבְּנֵי43֖
–从子孙–

נְב֑וֹ
尼Ƙ

יְעִיאֵ֤ל
耶伊勒
H3273

מַתִּתְיָה֙
ŒĬĬ雅
H4993

זָבָד֣
撒Šū
H2066

א זְבִינָ֔
īŀĨ
H2081

]ידו[
[文本变体]
H3035

י( )יַדַּ֥
雅大
H3035

וְיוֹאֵ֖ל
–和约ş勒
H3100

בְּנָיָֽה׃
ů尼雅
H1141

尼Ƙ的子孙中，有耶利、Œ他Ĭ雅、撒Ů、œŀĶ、雅Ɛ、约ş、ŀĶ雅。

כָּל־44
所有–
H3605

לֶּה אֵ֕
这些
H0428

]נשאי    [
[文本变体]
H5375

)נָשְׂא֖וּ(
娶了
H5375

ים נָשִׁ֣
女人–
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
外邦的
H5237

וְיֵשׁ֣
–和有
H3426

מֵהֶם֣
–从他们
H1992

ים נָשִׁ֔
女人–
H0802

ימוּ וַיָּשִׂ֖
–和他们生了

ים׃ בָּנִֽ
孩子–

פ
[段落]

这些人都娶了外邦女子为妻，ƙ中也有生了儿女的。
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